
CS PŮVODNÍ NÁVOD
K POUŽITÍ
TRAVNÍHO VÁLCE

HU EREDETI HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓ
FŰHENGERHEZ

SK PÔVODNÝ NÁVOD
NA POUŽITIE
VALCA NA TRÁVU

BG ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ
ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА
РЪЧЕН ГРАДИНСКИ ВАЛЯК

ORYGINALNA INSTRUKCJA
OBSŁUGI
WALCA DO TRAWY

PL

EN
Congratulations on 

your purchase of 
the product brand 

HECHT. Before the first 
operation, please read 
the owner‘s manual 

carefully!

CS
Gratulujeme Vám 
k nákupu výrobku 

značky HECHT. Před 
prvním uvedením do 

provozu si prosím 
pozorně přečtěte tento 

návod k obsluze!

SK
Gratulujeme Vám 
k nákupu výrobku 

značky HECHT. Pred 
prvým uvedením do 
prevádzky si prosím 
pozorne prečítajte 
návod na obsluhu!

PL
Gratulujemy zakupu 

produktu marki 
HECHT. Przed 

pierwszym użyciem 
należy dokładnie 

przeczytać instrukcję 
obsługi!

HU
Köszönjük Önnek, hogy 
megvásárolta a HECHT 
márkájú terméket! A 

készülék első üzembe 
helyezése előtt 

figyelmesen olvassa el ezt 
a használati utasítást!

501
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BG Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, инсталирането, 

експлоатацията, поддръжката, съхранението и отстраняването на неизправности. 
Съхранявайте това ръководство на сигурно място, за да можете да намерите информация в 
бъдеще или за други потребители. Предвид постоянното технологично развитие и адаптиране 
към най-новите изисквания на техническите и дизайнерски промени в ЕС могат да се 
извършват без предварително уведомление. Снимките са само с илюстративна цел и може да 
не съответстват точно на самия продукт. Не е възможно да се упражняват правни претенции, 
свързани с ръководството на този оператор. В случай на съмнение се свържете с вносителя 
или търговеца на дребно.

CS Tento návod obsahuje důležité informace o  bezpečnosti, montáži, provozu, údržbě, 
uskladnění a řešení případných problémů, proto jej dobře uschovejte pro možnost vyhledání 

informací v  budoucnu a  pro další uživatele. Vzhledem k  stálému vývoji a  přizpůsobování 
nejnovějším náročným normám EU mohou být na výrobcích prováděny technické a  optické 
změny bez předchozího upozornění. Fotografie použité v  manuálu jsou pouze ilustrační 
a  nemusí se přesně shodovat s  dodaným výrobkem. Nelze uplatňovat jakékoli právní nároky 
související s tímto návodem k obsluze. V případě nejasností kontaktujte dovozce nebo prodejce.

SK Tento návod obsahuje dôležité informácie o  bezpečnosti, montáži, prevádzke, údržbe, 
uskladnení a  riešení prípadných problémov, preto ho dobre uschovajte pre možnosť 

vyhľadania informácií v  budúcnosti a  pre ďalších užívateľov. Vzhľadom k  stálemu technickému 
vývoju a prispôsobovaniu najnovším náročným normám EÚ môžu byť robené technické a optické 
zmeny bez predchádzajúceho upozornenia. Fotografie použité v  manuále sú len ilustračné 
a nemusia sa presne zhodovať s dodaným výrobkom. Nie je možné uplatňovať akékoľvek právne 
nároky súvisiace s  týmto návodom k  obsluhe. V  prípade nejasností kontaktujte dovozcu alebo 
predajcu.

PL Przedkładana instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, montażu, 
eksploatacji, konserwacji, przechowywania oraz usuwania ewentualnych usterek. W związku 

z  tym instrukcję należy odpowiednio przechować w  celu umożliwienia wyszukania informacji 
w przyszłości oraz dla jej stosowania przez dalszych użytkowników. Ze względu na ciągły rozwój 
oraz proces dostosowywania do najnowszych, wymagających norm Unii Europejskiej, w wyrobach 
mogą być wprowadzone zmiany techniczne i  graficzne bez wcześniejszego zawiadamiania. 
Fotografie zastosowane w  instrukcji mają jedynie charakter obrazowy i  nie muszą dokładnie 
zgadzać się z  dostarczoną maszyna. Wykluczone są jakiekolwiek roszczenia prawne związane 
z przedkładaną instrukcją obsługi. W przypadku wątpliwości należy kontaktować się z importerem 
lub ze sprzedawcą.

HU A jelen használati útmutató fontos biztonsági, szerelési, üzemeltetési, karbantartási, tárolási 
és hibaelhárítási információkat tartalmaz. Az útmutatót őrizze meg, továbbá azt a berendezés 

egyéb felhasználóinak is adja át. A folyamatos modernizálás, a technológia fejlesztések, valamint 
az EK előírásainak való megfelelés miatt a termékek műszaki tulajdonságait és kivitelét előzetes 
bejelentés nélkül is megváltoztathatjuk. Az útmutatóban használt képek csak tájékoztató jellegűek, 
azok eltérhetnek a ténylegesen megvásárolt terméktől. A használati útmutatóval kapcsolatban 
minden jogi igényt elutasítunk. Bizonytalanság esetén vegye fel a kapcsolatot a gép importőrével 
vagy eladójával.

MK-2609019
Дистрибуция и сервиз / Vertrieb und Service / Distribuce a servis / Distribúcia a servis / Dystrybucja i serwis / Szervíz és forgalmazó

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
HECHT MOTORS s.r.o. • U Mototechny 131 • 251 62 Tehovec • www.hecht.cz

HECHT SK, spol. s r .o. • Letisková 20 • 971 01 Prievidza • www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z o.o. • Mickiewicza 54 • 66-450 Bogdaniec • www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft. • II. Rákoczi Ferenc út 323 • 1214 Budapest • www.hecht.hu
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Параметър Parametr Parameter Parametr Paraméter
Стойност / Hodnota / 
Hodnota / Wartość /

Érték

Работна 
ширина Pracovní záběr Pracovný záber Zakres roboczy Kapálási 

szélesség 50 cm

Диаметър на 
ролката Průměr válce Priemer valca Średnica walca Hengerátmérő 32 cm

Тегло на 
непълна 
машина

Čistá hmotnost Čistá hmotnosť Czysta masa Száraz tömeg 9 кг

Тегло на 
пълна 
машина

Hmotnost se 
zátěží

Hmotnosť so 
záťažou

Masa z 
obciążeniem

Munkatömeg 
feltöltve 50 кг ±20%

Височина 
на ролката с 
дръжка

Výška válce
s rukojetí

Výška valca s 
rukoväťou

Wysokość walca 
z rękojeścią

Szerszám 
magassága 
tolókarral

107 cm

Стоманена 
конструкция

Ocelová 
konstrukce

Oceľová 
konštrukcia

Konstrukcja 
stalowa Acélkonstrukció 

Прахово 
боядисана 
повърхност

Povrch upraven 
práškovou 
barvou

Povrch upravený 
práškovou 
farbou

Powierzchnia 
wykończona 
farbą 
proszkową

Porszórással 
kezelt felület 

Дренажна 
тапа Výpustná zátka Výpustný uzáver Czop spustowy Leeresztő 

dugasz  Ø 30 mm

Спецификациите подлежат на промяна без предизвестие./ Specifikace se mohou měnit bez 
předchozího oznámení.
/ Špecifikácie sa môžu meniť bez predošlého oznámenia. / Specyfikacje mogą być zmienione bez uprzedniego
powiadomienia. / A specifikációt előzetes figyelmeztetés nélkül is megváltoztathatjuk.

СПЕЦИФИКАЦИИ / SPECIFIKACE / ŠPECIFIKÁCIA / 
DANE TECHNICZNE / SPECIFIKÁCIÓ

BG
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1

2

1.	 válec (1 ks)
2.	 zátka (1 ks)
3.	 matice M8 (2 ks)
4.	 podložka (2 ks)
5.	 čistící lišta (1 ks)
6.	 spodní díl rukojeti (2 ks)
7.	 šroub M5x30 (2 ks)
8.	 matice M5 (2 ks)
9.	 vrchní díl rukojeti(1 ks)
10.	 podložka M5 (2 ks)

CS

1.	 valec (1 ks)
2.	 zátka (1 ks)
3.	 matica M8 (2 ks)
4.	 podložka (2 ks)
5.	 čistiaca lišta (1 ks)
6.	 spodný diel rukoväte (2 ks)
7.	 skrutka M5x30 (2 ks)
8.	 matica M5 (2 ks)
9.	 vrchný diel rukoväte (1 ks)
10.	 podložka M5 (2 ks)

SK

1.	 ролка (1 бр.)
2.	 бънг (1 бр.)
3.	 гайка M8 (2 бр.)
4.	 шайба (2 бр.)
5.	 плоча за скрепер (1 бр)
6.	 долна дръжка (2 бр.)
7.	 болт M5x30 (2 бр.)
8.	 гайка M5 (2 бр.)
9.	 горна дръжка (1 бр.)
10.	 шайба M5 (2 бр.)

БГ

1.	 walec (1 szt.)
2.	 zakrętka (1 szt.)
3.	 nakrętka M8 (2 szt.)
4.	 podkładka (2 szt.)
5.	 listwa czyszcząca (1 szt.)
6.	 dolny element rękojeści (2 szt.)
7.	 śruba M5x30 (2 szt.)
8.	 nakrętka M5 (2 szt.)
9.	 górna część rękojeści (1 szt.)
10.	 podkładka M5 (2 szt.) 

PL

1.	 henger (1 db)
2.	 dugó (1 db)
3.	 anya M8 (2 db)
4.	 alátét (2 db)
5.	 tisztítóléc (1 db)
6.	 alsó tolókar (2 db)
7.	 csavar M5x30 (2 db)
8.	 anya M5 (2 db)
9.	 felső tolókar(1 db)
10.	 alátét M5 (2 db)

HU

ИЛЮСТРИРАНО РЪКОВОДСТВО / OBRAZOVÁ PŘÍLOHA / OBRAZOVÁ PRÍLOHA 
/ ZAŁĄCZNIK ZDJĘCIE / ÁBRÁS ÚTMUTATÓ

BG



6 / 10

BG CS SK PL HU

Следните предупредителни 
символи трябва да ви 
напомнят за предпазните 
мерки, които трябва да 
предприемете при работа с 
машината.

Následující varovné 
symboly připomínají 
preventivní 
bezpečnostní zásady, 
které je nutno při 
provozu stroje 
dodržovat.

Nasledujúce varovné 
symboly pripomínajú 
preventívne 
bezpečnostné zásady, 
ktoré je nutné pri 
prevádzke stroja 
dodržovať.

Następujące symbole 
ostrzegawcze 
przypominają o 
prewentywnych 
zasadach 
bezpieczeństwa, które 
trzeba przestrzegać 
podczas eksploatacji 
maszyny.

A következő 
szimbólumokat  
használat közben 
a BIZTONSÁG 
szempontjából 
ajánlatos betartani.

Прочетете ръководството 
за употреба.

Čtěte návod 
na použití.

Čítajte návod 
na obsluhu.

Przeczytać instrukcje 
obsługi.

Olvassa el a használati 
utasítást

Носете здрави предпазни 
обувки.

Noste pevnou 
bezpečnostní obuv.

Noste pevnú 
bezpečnostnú obuv.

Nosić wytrzymałe 
obuwie ochronne.

Viseljen erős 
védőcipőt.

Дръжте крайниците далеч 
от ролката за тревата.

Udržujte končetiny 
v bezpečné 
vzdálenosti od válce. 

Udržujte končatiny v 
bezpečnej vzdialenosti 
od valca.

Trzymać kończyny 
w dostatecznej 
odległości od walca.

Tartsa biztonságos 
távolságban a 
végtagjait a hengertől. 

Когато сте пълни, не се 
опитвайте да го повдигате. 
Ролката е тежка и може 
да причини сериозни 
наранявания.

Když je válec naplněný, 
nepokoušejte se ho 
zvednout. Je velmi těžký 
a může dojít k vašemu 
zranění.

Keď je valec naplnený, 
nepokúšajte sa ho 
zdvihnúť. Je veľmi 
ťažký a môže dôjsť k 
vášmu zraneniu.

Nie próbować 
podnosić walca, kiedy 
jest pełny. Jest bardzo 
ciężki i może dojść do 
zranienia.

Ha a henger megtelt, 
ne próbálja felemelni. 
Nagyon nehéz, 
személyi sérülés 
történhet. 

Не използвайте този 
продукт при дъжд и не 
оставяйте на открито, 
докато вали.

Nepoužívejte tento 
stroj v dešti, ani 
nenechávejte venku, 
pokud prší.

Nepoužívajte tento 
prístroj v daždi, ani 
nenechávajte vonku, 
pokiaľ prší.

Nie używać tą 
maszynę w deszczu, 
ani nie pozostawiać 
na zewnątrz, kiedy 
pada.

A készüléket esőben 
ne használja és ne 
hagyja az esőn.

Дръжте далеч от деца.
Udržujte stroj mimo 
dosah dětí.

Udržujte stroj mimo 
dosahu detí.

Trzymać maszynę poza 
zasięgiem dzieci.

Tartsa távol a gépet a 
gyerekektől.

Дръжте други хора и 
домашни животни на 
безопасно разстояние.

Udržujte osoby 
a domácí zvířata 
v bezpečné vzdálenosti. 

Udržujte osoby 
a domáce zvieratá 
v bezpečnej 
vzdialenosti.

Trzymać osoby i 
zwierzęta domowe 
w dostatecznej 
odległości.

A gyerekeket és 
a háziállatokat 
tartsa biztonságos 
távolságban.

Работна ширина Pracovní záběr Pracovný záber Zakres roboczy Kapálási szélesség

Ø
Диаметър на ролката Průměr válce Priemer valca Średnica walca A henger átmérője

СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ/ BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY / BEZPEČNOSTNÉ 
SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZEŃSTWA / JELEK A GÉPEN
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Прочетете всички инструкции, преди да използвате този продукт. Инструкциите на сигурно място, за да 
можете да намерите информация в бъдеще или за други потребители.
Моля, запознайте се със следната информация, за да предотвратите повреда на вашата машина и 
нараняване на оператора, повреда на собственост или смърт.

 �Warning: Тази машина не е предназначена за употреба от лица (включително деца) с намалени 
физически, сензорни или умствени способности или липса на опит и знания, освен ако не им е 
предоставен надзор или инструкция относно използването на машината от лице, отговорно за 
тяхната безопасност.

ВАЛЯК ЗА ТРЕВА - РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да пуснете тази машина в експлоатация, трябва да прочетете инструкциите в това ръководство.

Прочетете тези инструкции преди първоначалната работа. Обърнете специално внимание на 
инструкциите за безопасност.
Ако забележите транспортни повреди или докато разопаковате, незабавно уведомете вашия доставчик. 
Не работете с машината! 

СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА
Този уред е одобрен единствено за употреба
	 - в съответствие с описание и инструкции за безопасност, посочени в това ръководство на 
потребителя
	 - за търкаляне на повърхности и прясно засяти семена
Всяка друга употреба не е по предназначение. Неправилното използване не се покрива от гаранцията 
и производителят ще отхвърли всякаква отговорност. Потребителят носи отговорност за всички щети, 
причинени на трети лица и на тяхното имущество. Неразрешени модификации, направени за машината, 
изключват всякаква отговорност от производителя за щети, произтичащи от това.
Моля, обърнете внимание, че нашето оборудване не е проектирано за използване в търговски или 
промишлени приложения. Гаранцията ни ще бъде анулирана, ако машината се използва в търговски или 
промишлени предприятия или за еквивалентни цели.

Не претоварвайте машината - използвайте я само в обхвата на производителност, за който е 
проектирана.

ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 Когато използвате тази машина, спазвайте следните инструкции за безопасност, за да изключите 

риска от телесни наранявания или материални щети. Моля, също така спазвайте специалните инструкции 
за безопасност в съответните глави. Когато е приложимо, следвайте правните указания или разпоредби 
за предотвратяване на злополуки, свързани с използването на машината. 

•	 Пазете работната зона чиста и добре осветена. Затрупаните и тъмни зони приканват злополуки.
•	 Никога не работете, докато наблизо са хора, особено деца или домашни любимци.
•	 Не използвайте инструмент, докато сте уморени или под въздействието на наркотици, алкохол или 

лекарства.
•	 Децата трябва да бъдат контролирани, за да се гарантира, че те не играят с инструмента.
•	 Не носете свободни дрехи или бижута. Дръжте косата, дрехите и ръкавиците си далеч от движещи се 

части. Отпуснати дрехи, бижута или дълга коса могат да бъдат уловени в движещи се части.

BG
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•	 Носете прилепнали работни дрехи и работни ботуши с неплъзгаща се подметка.
•	 За да се търкаля площ от почвата / тревата, земята трябва да бъде в подходящо състояние, нито 

прекалено суха, нито прекалено влажна.
•	 Това оборудване не е подходящо за използване на зони, в които има големи камъни близо до горната 

повърхност.
•	 Винаги проверявайте зоната за скрити препятствия като тухли и изхвърлен метал.
•	 Изчистете зоната на всякакви отломки или подвижни препятствия, които могат да повредят ролката 

или да попречат на вашия напредък.
•	 Обърнете внимателно препятствията за височина на главата, като линии за пране или ниски клони.
•	 Ако търкаляте върху тревна площ, първо трябва да бъде подрязан и изчистен, за да може ролката да 

работи правилно.
•	 След като се напълни, повърхността на ролката ще се повреди, ако се премести върху твърда 

повърхност.
•	 Когато валякът е пълен, не се опитвайте да го повдигате. Ролката е тежка и може да причини сериозни 

наранявания, дръжте ръцете и краката далеч от долната страна на уреда.
•	 Никога не закрепвайте градински маркуч към отвора за пълнене / източване при пълнене. Опасно 

натрупване на налягане може да възникне вътре в ролката.
•	 Никога не използвайте уреда нагоре и надолу по хълмовете; винаги работи напречно на хълмове и 

склонове. Не работете на твърде стръмни склонове.
•	 Бъдете внимателни при завъртане, забавяне или спиране.
•	 Винаги източвайте ролката, за да не замръзне.
•	 Дръжте всички гайки, болтове и винтове затегнати, за да сте сигурни, че оборудването е в безопасно 

работно състояние.

СЪДЪРЖАНИЕ НА ПАКЕТА И МОНТАЖ

Следвайте фигура 1 за монтажа. M8 гайка на скреперната плоча само се затяга, за да се елиминира 
хлабина между гайката и дръжката (не се презатяга).

РАБОТА

•	 Ролката трябва да бъде сглобена преди да използвате инструмента, а болтовете и гайките трябва да 
бъдат здраво затегнати.

•	 Преди употреба ролката трябва да се напълни с вода или пясък.
•	 Издърпайте валяка над земята, която искате да търкаляте на равномерни ленти. Разточете само суха 

земя. 

СЪХРАНЕНИЕ

•	 Редовно почиствайте външната повърхност на валяка от кални отлагания (използвайте четка или 
парче дърво).

•	 Оставете барабана да се изпразни, преди да го съхранявате за по-дълги периоди. Леко намажете 
металната повърхност, за да избегнете корозия.

•	 Съхранявайте инструмента на сухо, чисто и защитено от замръзване място, недостъпно за 
неоторизирани лица.

•	 Покрийте инструмента с подходящ защитен капак, който не задържа влагата. Не използвайте листова 
пластмаса като покритие за прах. Непорьозно покритие ще улавя влагата около инструмента, 
насърчавайки ръжда и корозия.

СЕРВИЗ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ

•	 Занесете устройството си за преглед от квалифициран сервизен персонал, използвайки само 

BG



9 / 10

SK

PL

CS

HU

BG

9 / 10

идентични резервни части. Това ще гарантира безопасността на устройството.
•	 Независимо дали имате нужда от техническа консултация, ремонт или оригинални фабрични резервни 

части, свържете се с най-близкия до вас оторизиран сервиз на HECHT. Информация за местата на 
обслужване, посетете www.hecht.cz

•	 Когато поръчвате резервни части, моля, цитирайте номера на частта, която можете да намерите на 
www.hecht.cz

ИЗХВЪРЛЯНЕ

Изхвърлете вашето устройство, аксесоари и опаковки в съответствие с изискванията за опазване на 
околната среда в центъра за събиране на рециклиране.
Тази машина не принадлежи към битовите отпадъци. Запазете околната среда и откарайте това устройство 
до обозначените пунктове за събиране, където то ще бъде получено безплатно. За повече информация се 
свържете с местната власт или най-близкия пункт за събиране. Неправилното изхвърляне може да бъде 
наказано в съответствие с националните разпоредби.

ГАРАНЦИЯ НА ПРОДУКТА

За този продукт ние предоставяме законова гаранция, юридическа отговорност от дефектите в 
продължение на 24 месеца от получаването.

За корпоративно, търговско, общинско и друго, освен за частно ползване, е валидна гаранция за качество 
при получаване за 6 месеца.

Всички продукти са предназначени за домашна употреба, освен ако няма друга информация в 
ръководството за експлоатация или описанието за експлоатация. Когато използвате за друго или в 
противоречие с инструкцията за употреба, искът не се признава за легитимен.

Неподходящият избор на продукт и фактът, че продуктът не отговаря на вашите изисквания, не могат да 
бъдат причина за оплакване. Купувачът е запознат със свойствата на продукта.

Купувачът има право да поиска от продавача да провери функционалността на продукта и да се запознае 
с неговата работа.

Предпоставка за получаване на гаранционни претенции е спазването на указанията за експлоатация, 
обслужване, почистване, съхранение и поддръжка.

Повредите, причинени от естествено износване, претоварване, неправилна употреба или намеса извън 
оторизирания сервиз по време на гаранционния период, са изключени от гаранцията.

Гаранцията не покрива износването, причинено от обичайната употреба.
Гаранцията не покрива износването на компоненти, известни като обикновени консумативи.
От гаранцията се изключват износването на продукта или частите, причинени от нормалната употреба на 

продукта или части от продукта и други части, подложени на естествено износване.
От стоките, продавани на по-ниска цена, гаранцията не покрива дефекти, за които е договорена по-

ниската цена.
Повредите в резултат на дефекти в грешката на материала или производителя ще бъдат елиминирани 

безплатно чрез подмяна или доставка. Предполага се, че продуктът се връща в нашия сервизен център 
неразглобен и с доказателство за покупка.

Инструментите за почистване, поддръжка, проверка и подравняване не са гаранционният акт и се 
заплащат.

За ремонти, които не подлежат на гаранция, можете да го ремонтирате в нашия сервизен център като 
платена услуга. Нашият сервизен център ще се радва да състави бюджет за разходи.

Ние считаме продуктите, които са доставени чисти, пълни, в случай че изпращаме също достатъчно 
опаковани и платени. Продукти, изпратени като неплатени, като обемисти стоки, експресни или чрез 
специална доставка - няма да бъдат приемани.

В случай на обосновано искане за гаранция, моля свържете се с нашия сервизен център. Там ще получите 
допълнителна информация за обработка на рекламации.

Информация за местоположенията на услугите вижте на www.hecht.cz
Изхвърляме вашите стари електроуреди безплатно.
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 BG Името на устройството * / b Název zařízení * / l Názov zariadenia * / j Nazwa sprzętu * / h Gép megnevezése *

 BG Модел * / b Model * / l Model * / j Model * / h Modell *

 BG Дата на покупка * / b Datum prodeje * / l Dátum predaja * / j Data sprzedaży * / h Értékesítés időpontja *

 BG Сериен номер на машината * / b Výrobní číslo stroje * / l Výrobné číslo stroja * /  
j Nr. fabryczny urządzenia * / h Gép gyártás száma *

 BG Купувач (име, име на фирма), адрес* / b Kupující (jméno, název firmy), adresa * / l Kupujúci (meno, názov 
firmy), adresa * / j Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), adres * / h Vevő (név vagy cégnév), cím *

 BG Потвърждавам, че получих устройството напълно функционално и пълно с инструкции и 
доказателство за покупка от официален оторизиран търговец HECHT MOTORS и приемам условията 
на тази гаранция. / b Potvrzuji, že jsem zařízení obdržel plně funkční a kompletní, s návodem k použití 

a dokladem o koupi od oficiálního autorizovaného prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podmínky 
této záruky. / l Potvrdzujem, že som zariadenie dostal plne funkčné a kompletné, s návodom na 

použitie a dokladom o kúpe od oficiálneho autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem 
podmienky tejto záruky. / j Oświadczam, że urządzenie odebrałem w pełni sprawne i kompletne wraz 
z Instrukcja obsługi oraz dowodem zakupu od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT 

MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji. / h Igazolom, hogy a gépet működőképes állapotban és 
hiánytalanul, a használati útmutatóval együtt átvettem a HECHT MOTORS cég hivatalos forgalmazójától. A 

gép garanciális feltételeit elfogadom

BG * попълва продавача / b * vyplní prodejce / l * vyplní predajca / j * wypełnia sprzedawca / h * az 
értékesítő tölti ki

 BG Подпис на купувача /b Podpis kupujícího / l 
Podpis kupujúceho / j Podpis nabywcy / h Vevő 

aláírása

 BG Печат и подпис * / b Razítko a podpis prodejce 
* / l Pečiatka a podpis predajcu * / j Pieczątka 

i podpis sprzedawcy * / h Értékesítő bélyegzője és 
aláírása *

ЦЕНТРАЛЕН СЕРВИЗ / CENTRÁLNÍ SERVIS / CENTRÁLNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY / KÖZPONTI SZERVIZ
HECHT MOTORS s.r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348, www.hecht.cz, 
servis@hecht.cz • HECHT SK, spol. s r.o., Letisková 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07, 
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk • HECHT Polska sp. z o.o., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, 
Fax: 48 957 117 141, www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl • HECHT HUNGARY Kft., II. Rákoczi Ferenc út 323, 1214 

Budapest, www.hecht.hu

ПОТВЪРЖДЕНИЕ ЗА ЗАПОЗНАВАНЕ С РАБОТАТА НА УСТРОЙСТВОТО / POTVRZENÍ O SEZNÁMENÍ SE S OBSLUHOU 
ZAŘÍZENÍ / POTVRDENIE O ZOZNÁMENÍ SA S OBSLUHOU ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIĘ Z EKSPLOATACJĄ 
URZĄDZENIA / A GÉP ÁTVÉTELÉNEK ÉS BEMUTATÁSÁNAK AZ IGAZOLÁSA

www.hecht.cz
www.onlinemashini.bgHECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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